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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN,

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE.

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA.

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI.

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE.

CZ DULEZITE, USCHOVEITE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE.

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL BELANGRIIK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN,

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE.

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT,

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE.

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE.
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.,

BA VAZNO, SACUVAITE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE.

RS VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITAJTE.

UA YBATA! 36EPEXXITH IO IHCTPYKLIIO /15
BUKOPUCTAHHS B MAVBYTHBbOMY. YBAXHO
O3HANOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA; CITITI CU ATENTIE.

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/ELLIA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJTHO.

GR SHMANTIKO, ®YAA=TE TA MEAONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE MPOSEKTIKA.

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO.

RU BAXXHAS UHOOPMALMS], COXPAHUTE U151
JAJIBHEVILLIETO MCIOJIb30BAHUS. MPOYTUTE
BHUMATE/IbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.

CN ZZGE, HXERGIEHEZ . 157 EE
Alisy 8l usiunoll L3 ay] g9zl ay asisliago AR
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EN581

Domestic use.
Husholdningsbrug.

Nutzung im Wohnbereich.
Privat bruk.

Hemmabruk.

Kotikayttéon.

Do uzytku na zewngtrz domu.
Urceno pro doméci pouZiti.
Lakasban vald hasznélatra.
Thuisgebruik.

Urcené na doméce pouZitie.
Pour la maison.

Domaca uporaba.

Za upotrebu u kuéanstvu.
Uso domestico.

Uso doméstico.

Upotreba u domacinstvu.

Za upotrebu u okviru domacinstva.

[N AOMaLLUHBOrO BUKOPUCTAHHS.
Pentru uz casnic.

3a ynotpeba B JOMALLIHW yC/I0BUS.
ra oikiakny xpron.

Uso doméstico.

[Ins AOMaLLHEro 1crosib30BaHUs.
Ev igi kullanim.

KIE
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blpdt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m8 mobelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton paalla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MNMOMNEPEA)KEHHS LOA4O NMoAgPANUH!
{06 yHUKHY TV MOAPSnH, Ui Me6i cnig 36upatv Ha M’SIKifi MOBEpXHi, HANpUKAaa, Ha KUanmi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesa de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPE)XAEHUE 3A U3BSAIrBAHE HA JPACKOTUHN!
3a pa usberHete HaapackBaHe, Tasu mMebesn TpsibBa Aa 6vae criobeHa Ha MeKa MOBBPXHOCT — HarnpuMep KUInM.
MPOEIAOINOIHZH FrTA THN AMMO®YIrH rPAT0OYNIQN!
[ia Tnv ano@uyrn yparoouviwv, To EMNA0 6a npénel va ouvappoAoynbei o paiakn enipaveira, onws yia napddelya navw o€ eva xai.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYIMNPEXAEHWUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATUH!
Bo n3bexaHne HaHeceHusl LuaparnuH, Co6opKy 3Toi mebesn HeobX0AMNMO BbIrONIHSATE Ha MSIrKOK MOBEpPXHOCTU, HarnpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin cizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
g =2
R TR FIGTF A, LA I LT
Tobgaddl ol i AR
<lonas dabid 0S5 a8 - dacl dib Gle 0dd Y] dabd gras asi .bsas| cuiod
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér att
sédkerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.
TARKEAA!
On tédrkedd, etta kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kayttoikénsa ajan.
WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby sgq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddlezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitasa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je ddlezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrfioch od montaze, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT!
1l est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, da
bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca -
kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.
IMPORTANTE!
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida 4til del producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih srafova bude ponovo pric¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se
obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
VYBArA!
MaviTe Ha yBa3si, KO y rPOLEeCi MOHTaxy MpoAyKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS rBUHTU BYAb-5IKOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHYTU Yepe3 2 TVXKHI MiC/si MOHTaxy, a rnoTiM
KOXHI 3 Micsiyi. L{e HeobxigHo A5 TOro, o6 3abe3neynTn HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSIroM TEPMIHY HMOro c/yxou.
IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 s&ptaméni dupa montare si, apoi, o data la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatéd a produsului.
BAJ)KHO!
BaxxHo e Bceku npoAyKT, KOITO e CryiobeH c rnomoLyta Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHart 2 ceamMuum cres CriiobsiBaHeTo, u BeAHbX Ha BCEKU 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTMpa CTabuIHOCT MPe3 LS/IOTO BpeEME Ha U3MO/3BaHEe Ha MPoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ra kaBe npoidv nou auvappoAoyeitar ue BIde eivai onuavTiko autég va Eavaopiyyovrar 2 eBOOLAOEG LUETA TN OUVAPLOAGYNON Kal [ia ¢opd KABe 3 unveg, yia n
diaopdAion TnG oTaBepoTnTag o oAn Tn didpkeia {wn¢G ToU MpoiovToG.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.
BA)KHO!
B nto6om usgennmn, cobpaHHoOM C UCrOIb30BaHNEM BUHTOB JII060ro THna, Heo6XoanmMo Yyepes 2 Heaenm nocne c60pku v B Aa/lbHEMALWEM Kaxable 3 Mecsua noATsruBats
BUHTHI, yTO06bI 06ECMEYNTH MPOYHOCTb U34€EJINS B TEYEHNE CPOKa 3KCrlyataynu.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca drin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
BEERR!
1AL IR ET R i =y, ABTAELHAE 2 PG EHHTR, IR 3 NHEBHTE IR LR b 10 B ME TP 45 LR e
logo AR
o)l yoe Jlgh Ol plaud) - jauil 3 US 6uxlg 6y0g uamill (o gucswl sy Gelll o £55 ST plaiuwl dzuass pi ke &l by plS] 0lel pgoll o
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMO@BLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad for 110 kg per sits.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS!
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK!
Testovano na 110 kg na sedak.

UL6BUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!
A vizsgalati terhelés lilésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE!
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.
UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

MOMNEPEAXKEHHS LOAJO BUKOPUCTAHHS MEBJ1IB )11 CUAIHHS.

MaxkcumanbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha o4He CUAIHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesa de mobilier pentru sezut.
MPEAYINPEXXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSI4AHE!
lpemuHana nanutanmsa 3a Tersio 110 Kr Ha ceaaska.
MMPOEIAOINOIHZH 'TA TA KAGIZMATA!

Aokipaouéva yia 110 KiIAG avd 6éon.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.

NPEAYNPEXAEHWE /151 MSIFKOW MEBEJIN!
MakcumansHo gonycTumbiii Bec - 110 Kr. Ha 0AHO MOCago4yHOe MecTo.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg igin test edilmistir.

BRESEL!

Wi A A 110 kg.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER MED STOF!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stav og snavs stovsuges eller torres af med en ren blod klud.

Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfgre misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfzelde ALTID veere en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Losungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfédrbungen fihren kann.
Einige abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stevsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p& stoffet. Det kan fore til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p§ stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOGR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvédnda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missfdrgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheita.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscic, przecierajac wilgotng Sciereczka. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czysta, miekka szmatkg.

Na tkanine nie naktadaé detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz moga one spowodowac odbarwienie.
Niektdére zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a necistotu m@zZete vysat nebo otfit Cistym mékkym hadfikem.

Na textil nepouzZivejte &istici prostfedky, rozpoustédia ¢& jiné chemické ltky, protoZe by mohly zpisobit odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni éasti je moZno prét, avsak v kazdém pfipadé VZDY podle pokynd pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Torélje tisztara nedves ruhaval. Csak tiszta vizet hasznéljon.

A port és szennyezddést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhdval.

Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedheté szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjilk a mosdsra vonatkozo Utmutatdt.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navlhéenou handrickou. PouZivajte len Cistu vodu.

Prach a necistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.

Na latku nepouZivajte saponéty, rozpustadla ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spésobit zmenu farby.

Niektoré odnimatelné textilné casti je vsak mozné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU!

Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za cisCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrolijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogocle oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdzente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo.

Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.
INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO!

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.

3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJ1IB 3 OBBMBKOIO 3 TKAHUHUN!

Ouniyaiite 3a AOMOMOrow BOJIOroi raH4yipku. BUKOPUCTOBYITE TiZIbKU YUCTY BOAY.

[nn i 6pyn MoxHa BuAaaNTM 3a AOMNOMOror rnuaococa abo YnCToi M'saKoi TKaHUHM.

He BukopucToBy#iTe MUtoYi 3acobum, poO3uMHHUKM abo iHLLI XiMiYHI PEYOBUHN Ha TEKCTUIbHUX MOBEPXHSIX, OCKIIbKU L€ MOXe CrIPUYUHNTH 3HEOAPBIEHHS TKAHUHM.
AesiKi 3HIMHI 4aCTiHW 3 TKaHHW MOXKHA MpaTy, ane B Takux Bunagkax Ha matepii 3SABX/M byae npucyTHs IHCTPYKUis 3 MpaHHs.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA'

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.

Praful si murdaria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesdturi detasabile pot fi spélate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spalare pe tesaturd.
OBLLA MHCTPYKLNSI 3A MEBEJIA C IJIAT!

N36bplueTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3ron3saiite caMmo Yucra BoAa.

lpax n MpbCOTUS MOraT Aa ce MOYUCTBAT C MPaxoCMyKayKka Mam A4a ce n3bbpluaT C YNCTa MeKa Kbpra.

He npunarasite noyncraalum rnpenapatv, pa3TBOPUTENN WU APYTY XUMUYECKU CPEACTBa BbpXy MN1ara, Tbi KaTo ToBa MOXe Aa AoBese A0 0be3UBeTsBaHe.
Hsikou cBansawm ce nnatHeHu Kaabgu Morat ga 6wgat npaHu, Ho B To3u ciyydai 3AABJ/DKUTE/THO we uMa MHCTpYKUUS 3@ NIpaHe Ha TbKaHTa.

FENIKEZ OAHIIEZ IIA EMIMAA ME YOAZMA!

SkounieTe e €va uypo navi. XpnoiuornolgiTe ovo kabapo vepo.

H okovn pnopei va ka@apioTei e NAEKTPIKA okouna r €va kabapo Laiako navi.

Mnv xpnoiuomnoleite anoppunavtikd, JIGAUTEG 1] AAAEG XNUIKEG OUOIEG, KABWG UMOPEI va MPOKANBEl anoxpwUaTiouog.

QoT600, OpIoUEVa apaipoUpEVa uPpaouara unopolv va nAubouv, aAAd og auTteg nepinTwoels 6a undpxel MANTA oTo Upaoua oxeTIKr) odnyia nAuoiuarog.
INSTRUC&ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS!

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.

OBLMNE YKA3AHWNS MO YXo4Y 3A MEBEJIbIO C OTﬂEﬂKOﬁ N3 TKAHN!

OumncTuTe n3genne YNCTolk BAaXKHOM TPSNKoi. Mcnonb3yiiTe TO/IbKO YACTYHO BOAY.

[1bi71b 1 FPSi3b MOXHO YAANATb MblIECOCOM M/TM YNCTOM MSITKOM TPSIMKOM.

He HaHoCHTe MoroLme cpeacTBa, pacTBOPUTEIN MW APYTrne XMMUYECKME BELYeCTBa Ha TKaHb, MOCKO/IbKY OHWU MOryT MPUBECTYU K BbIMbIBAHUIO LBETA.
HekoTopble CbeMHble 3/1eMEHTbI U3 TKaHU MOXHO CTUpaTb. B Takux criydasix K TkaHu OBSI3BATE/IbHO nipunaraetcst MHCTPYKUMS 110 CTUPKE.

KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli stiplrgesi ile veya temiz yumugak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol agabilecedi igin kumagta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.

Bazi sékilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimat: olacaktir.

HEZTEM— ARV !
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General instructions on caring for teak furniture!

Daily cleaning:

The surface of the wood is untreated and may be washed with a cleaner and plastic sponge or sanded lightly along the grain with fine sandpaper. In case the wood has
been treated with oil after unpacking, sand lightly and re-treat with the specific oil used.

Maintenance:

Teak has a naturally high content of oil. If the furniture is used without oiling, the surface will take on the colour of natural fungal spores and will be bleached by the
sun, eventually fading to a silvery grey patina. Despite patination and changes in colour and expression of the surface, the wood remains strong and will withstand both
rot and fungus better than other types of wood. Oiling can provides the wood a dark glow. Use oil intended for use on teak wood. It is important that the instructions
on how to use the oil are followed carefully. Also, remember to clean the wood before oiling in accordance with the instructions.

Generelle anvisninger om vedligeholdelse af teakmobler!

Daglig renggring:

Treeets overflade er ubehandlet og kan vaskes med rengeringsmiddel og en kekkensvamp eller slibes let langs 8rerne med fint sandpapir. Hvis traeet er blevet
oliebehandlet efter udpakning, kan man slibe let og genbehandle med den samme olie.

Vedligeholdelse:

Teak har et naturligt hgjt indhold af olie. Hvis man ikke oliebehandler sine mabler, vil overfladen f§ samme farve som naturlige svampesporer og blive afbleget af
solen. Med tiden vil de f8 et splvgrét udseende. P& trods af denne patinering og aendring af overfladens farve og udtryk bevarer traeet sin styrke og vil modst§ bdde réd
og svamp bedre end andre traesorter. Oliebehandlingen kan give traeet en mark gled. Brug olie beregnet til teaktree. Det er vigtigt at folge instruktionerne om, hvordan
olien bruges, omhyggeligt. Husk ogs8 at renggre traeet inden oliebehandlingen i overensstemmelse med anvisningerne.

Allg ine Pfleg weisungen fiir Teakmobel!

Tdgliche Reinigung:

Die Holzoberfléche ist unbehandelt und kann mit einem Reinigungsmittel und einem Kunststoffschwamm gereinigt oder mit feinem Schleifpapier 1dngs zur Faser leicht
angeraut werden. Wenn das Holz nach dem Auspacken mit Ol behandelt wurde, schleifen Sie es vorsichtig an und behandeln Sie es erneut mit dem verwendeten Ol.
Pflege:

Teak hat von Natur aus einen hohen Olanteil. Wenn die Mébel ohne Behandlung mit Ol verwendet werden, nimmt die Oberfldche die Farbe natiirlicher Pilzsporen auf
und bleicht in der Sonne aus, sodass sie eine silbergraue Patina erhélt. Trotz der gebildeten Patina und Verénderungen bei Farbe und Erscheinung der Oberfléche bleibt
das Holz stabil und ist widerstandsfahiger gegen Zersetzung und Pilzbefall als andere Holzarten. Die Behandlung mit Ol kann dem Holz einen dunklen Glanz verleihen.
Verwenden Sie Ol, das fiir die Pflege von Teakholz vorgesehen ist. Dabei miissen die Anwendungshinweise des jeweiligen Ols genau befolgt werden. Denken Sie
auBerdem daran, das Holz vor dem Olen gemé&B Anleitung zu reinigen.

Generelle instruksjoner for pleie av teakmgbler!

Daglig rengjoring:

Treets overflate er ubehandlet, og kan vaskes med et rengjoringsmiddel og en plastsvamp, eller pusses lett i fiberretningen med fint sandpapir. Hvis treet er behandlet
med olje etter utpakking, pusses det lett og etterbehandles med den samme typen olje.

Vedlikehold:

Teak har et naturlig hgyt innhold av olje. Hvis mgblene brukes uten & olje dem, f8r overflaten farge av naturlige soppsporer og solbleking, og far til slutt en splvgr
patina. Til tross for patineringen og endringen i treets farge og uttrykk, beholder treet sin styrke og er mer motstandig mot b8de sopp og réte enn andre typer tre.
Oljebehandling kan gi treet en mgrk glod. Bruk olje som er ment for bruk p8 teak. Det er viktig & folge instruksjonene bruk av oljen ngye. Husk ogs8 8 rengjore treet
for det oljes, i henhold til instruksjonene.

Allménna instruktioner for skétsel av teakmobler!

Daglig rengéring:

Tréytan &r obehandlad och kan tvéttas med rengéringsmedel och en plastsvamp eller slipas I&tt Iéngs 8dringen med fint sandpapper. Om tréet har behandlats med olja
efter uppackning ska det slipas I&tt och behandlas p& nytt med samma olja som anvéndes tidigare.

Underhéll:

Teak har naturligt hég oljehalt. Om mébeln anvénds utan att vara inoljad f8r ytan samma férg som naturliga svampsporer och blir med tiden solblekt fér att s§
smé&ningom f8 en silvergr8 patina. Trots att ytan patineras och féréndras i firg och utseende forblir tréet starkt och stdr emot b8de réta och svamp béttre &n andra
typer av tré. Tréet kan f§ en mérk lyster om det oljas in. Anvénd olja som &r avsedd fér anvéndning p8 teaktrd. Det &r viktigt att oljans bruksanvisning féljs noggrant.
Ténk ocks8 pd att rengéra tréet fére inoljning i enlighet med instruktionerna.

Yleiset ohjeet tiikkikalusteiden huoltoon!

Piéivittdinen puhdistus:

Puun pintaa ei ole kdsitelty ja se voidaan pestéd puhdistusaineella ja muovisienellé tai sitéd voidaan kevyesti hioa ohuella hiekkapaperilla puunsyiden suuntaisesti. Jos
puu on késitelty éljylld paikkauksesta purkamisen jélkeen, hio sitd kevyesti ja késittele uudelleen kdyttaméllasi oljylla.

Yllapito:

Tiikin 6ljypitoisuus on luonnostaan korkea. Jos kalusteita kdytetdén ilman, ettd ne on éljytty, pintaan tarttuu luonnollisten sieni-itididen véria ja myds aurinko vaalentaa
sitd, mink& ansiosta aika patinoi pinnan hopeanharmaaksi. Patinoitumisesta, vdrimuutoksista ja pinnan muutoksista huolimatta puu séilyttda vahvuutensa ja kestdéa
sekd lahottajia ettd sieni-iti6itd paremmin kuin muut puut. Oljydmaélld puuhun voidaan saada tummempi hehku. K&yt tiikille sopivaa 6ljyd. Noudata huolellisesti 6jyn
kédyttbohjeita. Muista myos puhdistaa puupinta ennen sen 6ljydmistd kayttoohjeissa mainitun mukaisesti.

Ogélna instrukcja pielegnacji mebli z drewna tekowego!

Codzienne czyszczenie:

Powierzchnia drewna jest surowa i mozna jg zmywac srodkiem czyszczacym i gabka z tworzywa sztucznego lub lekko zetrze¢ drobnoziarnistym papierem sciernym.
Jezeli drewno po rozpakowaniu byto nasgczane olejem, lekko je przetrzeé i ponownie pomalowac specjalnym olejem.

Konserwacja:

Drewno tekowe charakteryzuje sie wysokg zawartoscig oleju. Jezeli mebel jest uzywany z pominieciem olejowania, powierzchnia nabierze koloru naturalnych
zarodnikéw grzybdw i bedzie blakngc na storicu, uzyskujgc ostatecznie wyglad srebrnoszarej patyny. Pomimo patynowania i zmian koloru oraz wygladu powierzchni
drewno pozostaje wytrzymate i trwate, pozostajgc bardziej odpornym na gnicie i zagrzybienie niz inne rodzaje drewna. Olejowanie nadaje drewnu ciemny potysk.
Nalezy stosowac olej przeznaczony do drewna tekowego. Nalezy doktadnie przestrzegal instrukcji naktadania oleju. Ponadto nalezy pamietaé o wyczyszczeniu drewna
przed przystapieniem do olejowania zgodnie z instrukcjq.

Obecné pokyny pro udrzbu nabytku z tykového dreva!

KaZdodenni cisténi:

Povrch dfeva neni oSetfeny a je mozno jej omyvat houbickou s Cisticim prostfedkem nebo lehce obrousit jemnym brusnym papirem po sméru vidken. Pokud bylo dfevo
po vybaleni osetreno olejem, lehce jej obruste a znovu osetrete prislusnym olejem.

Udrzba:

Tykové dfevo ma prirozené vysoky obsah oleje. Pokud se nabytek pouziva nenaolejovany, povrch ziska barvu prirodnich spor hub a bude vybélen sluncem, az nakonec
vybledne do stiibrné Sedé patiny. I pfes ziskanou patinu a zmény barvy a vzhledu povrchu zdstdva dfevo zdravé a odoldva hnilobé a houbdm lépe neZ jiné druhy
dreva. Osetfeni olejem dodé dfevu tmavy lesk. PouZivejte olej uréeny na tykové drevo. Je dilezité ddsledné dodrZovat pokyny pro pouZiti oleje. Pfed aplikaci oleje
nezapomerite dfevo oéistit podle pokynd.
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Altaldnos tudnivalék a tikfa bitorok kezeléséhez!

Napi tisztitds:

A fa feliilete kezeletlen. Tisztitoszer és miianyag szivacs hasznalataval tisztithato, illetve finom dérzspapirral, szalirdnyban, kiméletesen csiszolhato. Ha a fat a
kicsomagolds utan olajjal kezelték, akkor finoman csiszolja at, és kezelje Ujra a megadott olajjal.

Karbantartas:

A tikfanak természetes médon magas az olajtartalma. A butor olajos kezelés nélkiili haszndlata esetén a feliiletet elszinezik a természetes gombaspdrak, kifakitja a
nap, esetleg eziistsziirke patinat kap. A fa a patindsodas, a felilet szinének és megjelenésének megvéltozasa ellenére is erés marad, és mas tipust faknal jobban
ellendll a korhadasnak és a gombasodasnak. Az olajozas ragyogd sétét arnyalatot kdlcsénézhet a fanak. Tikfahoz késziilt olajat hasznaljon. Gondosan tartsa be az olaj
hasznélati utasitasat. Olajozas elbtt ne felejtse el az utasitdsoknak megfelel6en megtisztitani a fat.

Algemene instructies voor het verzorgen van teakhouten meubels!

Dagelijkse reiniging:

Het oppervlak van het hout is onbehandeld en kan worden afgenomen met een reiniger en een kunststof spons of met fijn schuurpapier licht worden opgeschuurd in de
richting van de nerf. Als het hout na het uitpakken is behandeld met olie, schuurt u het hout licht op en behandelt u het opnieuw met dezelfde olie die eerder werd
gebruikt.

Onderhoud:

Teak bevat van nature veel olie. Als het meubilair niet wordt behandeld met olie, neemt het oppervlak de kleur van natuurlijke schimmelsporen aan en verbleekt het
door de zon, waardoor het op den duur een zilvergrijs patina krijgt. Ondanks de patinering en veranderingen in kleur en uiterlijk van het opperviak, blijft het hout sterk
en is het beter bestand tegen rot en schimmel dan andere houtsoorten. Bij behandeling met olie kan het hout een donkers glans krijgen. Gebruik olie die bedoeld is
voor gebruik op teakhout. Het is belangrijk om de instructies voor gebruik van de olie nauwkeurig op te volgen. Vergeet ook niet om het hout voorafgaand aan de
behandeling met olie te reinigen volgens de instructies.

Vseobecné pokyny pri udrzbe nabytku z tikového dreva!

KaZdodenné cistenie:

Povrch dreva nie je osetreny a méZe sa umyvat pomocou Cistiaceho prostriedku a $pongie alebo citlivo obrusovat jemnym brdsnym papierom v smere drevnych
vldkien. V pripade, Ze drevo je po odbaleni osetrené olejom, jemne ho obriste a opétovne ho oSetrite konkrétnym pouZitym olejom.

Udrzba:

Tikové drevo ma vySsi prirodny obsah oleja. Ak na ndabytok nenanasate olej, jeho povrch nadobudne sfarbenie prirodnych hubovych spér a pod vplyvom sinka
vybledne, az ziska striebristosivi patinu. Napriek tejto patine a zmendm sfarbenia a vzhladu nabytku zostava drevo silné a odold hnilobe a plesniam lepsie ako iné
druhy dreva. Nandsanie oleja méZe dodat drevu tmavsi leskly odtieri. PouZivajte olej vhodny pre tikové drevo. Je dbleZité, aby ste dbsledne dodrzZiavali pokyny pre
pouZivanie oleja. Okrem toho nezabudnite drevo pred naolejovanim ocistit podla uvedenych pokynov.

Instructions générales d'entretien pour meubles en teck!

Entretien quotidien:

La surface du bois n'est pas traitée et peut étre nettoyée a l'aide d'un détergent et d'une éponge en plastique ou légérement poncée dans le sens du grain a l'aide d'un
fin papier abrasif. Si le bois a été traité avec de I'huile aprés son déballage, poncez-le légerement et traitez-le une nouvelle fois avec I'huile utilisée.

Maintenance:

Le teck affiche une teneur en huile naturellement élevée. Si le meuble est utilisé sans avoir été huilé, la surface va se parer de la couleur des spores fongiques et sera
blanchie par le soleil, tirant éventuellement vers une patine gris argenté. Malgré la patine et les changements au niveau de la couleur et de I'expression de la surface,
le bois reste solide et résistera a la décomposition et aux champignons mieux que quelconque autre essence de bois. L'application d'huile peut conférer un éclat sombre
au bois. Utilisez de I'huile spéciale teck. Suivez bien les instructions d'utilisation de I'huile. N'oubliez pas de nettoyer le bois avant d'appliquer de I'huile conformément
aux instructions.

Splosna navodila za vzdrZevanje pohistva iz tikovine!

Vsakodnevno ¢iséenje:

Povrsina lesa ni obdelana, zato jo lahko ocistite s Cistilnim sredstvom in plastiéno gobo ali narahlo zbrusite vzdol? lesnih viaken s finim brusnim papirjem. Ce je bil les
po razpakiranju obdelan z oljem, ga rahlo zbrusite in ponovno obdelajte z enakim oljem.

VzdrZevanje:

Tikovina ima naravno visoko vsebnost olja. Ce pohistva ne naoljite, bo njegova povrsina prevzela barvo naravnih gliviénih trosov in se na soncu pobelila oziroma
zbledela v srebrnosivo patino. Kljub patinaciji ter spremembam barve in videza povrsine bo les ostal mocen in se bo bolje zoperstavil gnitju in glivicam kot druge vrste
lesa. Oljenje daje lesu temen sijaj. Uporabite olje za tikovino. Pomembno je, da se dosledno drzite navodil za uporabo olja. Poleg tega morate pred nanosom olja tudi
ocistiti les v skladu z navodili.

Opce upute za odrZavanje namjestaja od tikovine!

Svakodnevno ¢iséenje:

Povrsina drva nije obradena i moZe se prati sredstvom za Ciséenje i plasticnom spuzvom ili lagano brusiti duZ granulacije finim brusnim papirom. Ako je drvo obradeno
uljem nakon raspakiravanja, lagano izbrusite i ponovno obradite posebnim uljem.

Odrzavanje:

Tikovina ima prirodno visok udjel ulja. Ako se namjestaj upotrebljava bez podmazivanja uljem, povrsina ¢e poprimiti boju prirodnih spora gljivica te Ce izblijedjeti na
suncu i moZda Cak dobiti izgled srebrnasto sive patine. Usprkos patinaciji i promjenama u boji i izgledu povrsine, drvo ostaje jako i otporno na truljenje i gljivice bolje
od drugih vrsta drva. Podmazivanje uljem pruZa drvu taman sjaj. Koristite ulje namijenjeno za tikovinu. Vazno je paZzljivo slijediti upute o upotrebi ulja. Takoder, ne
zaboravite ocistiti drvo prije podmazivanja uljem u skladu s uputama.

Istruzioni generali per la manutenzione dei mobili in teak!

Pulizia giornaliera:

La superficie del legno non é trattata e puo essere pulita con un detergente e una spugna sintetica, oppure carteggiata leggermente seguendo le venature del legno con
carta vetrata a grana sottile. Nel caso in cui il legno sia stato trattato con olio dopo il disimballaggio, carteggiarlo leggermente e trattarlo nuovamente con I'olio usato in
precedenza.

Manutenzione:

Il teak ha un alto contenuto naturale di olio. Se il mobile viene usato senza l'applicazione di olio, la superficie assumera il colore delle spore fungine naturali e verra
scolorita dal sole, diventando eventualmente una patina grigio argentea. Nonostante la patinatura e le variazioni nel colore e nell'aspetto della superficie, il legno si
mantiene solido e resistera sia alla muffa che ai funghi, meglio di qualsiasi altro tipo di legno. L'oliatura conferira al legno una lucentezza scura. Utilizzare
esclusivamente olio per legno di teak. E importante seguire attentamente le istruzioni per I'utilizzo dell'olio. Ricordare anche di pulire il legno prima di applicare I'olio
seguendo le relative istruzioni.

Instrucciones generales para el cuidado de muebles de teca!

Limpieza diaria:

La superficie de la madera no esta tratada y se puede lavar con un producto de limpieza y una esponja de plastico, o se puede lijar ligeramente en sentido longitudinal
con una lija de grano fino. Si la madera se trata con aceite después de su desembalaje, se debe lijar ligeramente y volver a tratar con el aceite utilizado anteriormente.
Mantenimiento:

La teca tiene un contenido elevado de aceites naturales. Si el mueble se utiliza sin aceitado, la superficie adoptara el color de las esporas fungicas naturales y se
blanquearéa por la accion del sol, alcanzando finalmente una tonalidad gris plata. A pesar de la patina y los cambios de color y aspecto de la superficie, la madera sigue
siendo resistente y soportard la descomposicion y los hongos mejor que otros tipos de madera. El aceitado puede ofrecer a la madera un brillo oscuro. Utilice un aceite
previsto para su uso en madera de teca. Es importante seguir cuidadosamente las instrucciones de uso del aceite. Ademds, recuerde limpiar la madera después del
proceso de aceitado de acuerdo con lo indicado en las instrucciones.

Opca uputstva za njegu namjestaja od tikovine!

Svakodnevno ciséenje:

Povrsina drva nije tretirana i moZe se prati sredstvom za Ciséenje i plasticnom spuzvom ili lagano brusiti duz granulacije finim brusnim papirom. Ako je drvo tretirano
uljem nakon sto je raspakovano, lagano izbrusite i ponovo tretirajte specijalnim uljem.

Odrzavanje:

Tikovina ima prirodno visoki udio ulja. Ako se namjestaj koristi bez podmazivanja uljem, povrsina ¢e poprimiti boju prirodnih spora gljivica i moze izblijediti na suncu ili
dobiti izgled srebrnasto sive patine. Uprkos patinaciji i promjenama u boji i izgledu povrsine, drvo ostaje snazno i otporno na truljenje i gljivice bolje nego druge vrste
drva. Podmazivanje uljem daje drvu tamni sjaj. Koristite ulje koje je namijenjeno za tikovinu. VazZno je da paZljivo slijedite uputstva o koristenju ulja. Takoder, ne
zaboravite da ocistite drvo prije podmazivanja uljem u skladu s uputstvima.

Opsta uputstva za negu namestaja od tikovine!

Svakodnevno ciséenje:

Povrsina drveta nije premazana i moZe da se pere sredstvom za Cis¢enje i plasti¢nim sunderom ili da se lagano oSmirgla duz viakna sitnom smirglom. U slucaju da je
drvo premazano uljem nakon otpakivanja, lagano ga oSmirglajte i ponovo ga premazite vec koris¢enim odredenim uljem.

OdrZavanje:

Tikovina ima prirodno visok sadrzaj ulja. Ako se namestaj koristi bez uljanog premaza, povrsina ¢e dobiti boju prirodnih gljivi¢nih spora i izbledece na suncu, a na kraju
Ce posvetleti do srebrnosive patine. Uprkos patinaciji i promenama boje i izgleda povrsine, drvo ostaje jako i otporno na truljenje i hvatanje gljiva bolje nego bilo koja
druga vrsta drveta. Uljani premaz daje drvetu taman sjaj. Koristite ulje namenjeno za tikovinu. Vazno je da se strogo pridrZzavate uputstava za upotrebu ulja. Takode,
ocistite drvo pre premazivanja uljem prema uputstvima.

11/22




UA

RO

BG

GR

PT

RU

TR

CN

3aranbHi iHCTpyKUii 3 gornapy 3a me6nsamm 3 Tuky!

UjogeHHe YnLEHHSs:

lMoBepxHs aepeBuHN He 06pobieHa, i i MOXXHa 04YNCTUTU 3a AOMOMOIoH 3acoby A/s1 YNLLEHHS | CUHTETUYHOI rybku abo 3nerka LsigyBaTi y340BX BOJTOKOH APIGHUM
Ha)kaayHUM nanepom. SKLo AepeBo ric/s po3nakyBaHHs 6y10 06pobeHo oni€to, 371erka BigLwnigyste soro /i 06pobiTe 3HOBY Crielia/lbHOK OJTIEr.

HAornsap:

TUK Mae npupoAHni BUCOKMI BMICT oil. SKLo Mebsi BUKOpUCTOBYOTbCS 6€3 06pobKu OJ1i€to, MoBepXHS Habyae KOIbopy HaTypasibHUX rpnbkosux criop i 6yae
3HebapB/ieHa COHLEM, BPeLUTI-peLuT BULBITal M 40 cpibascTo-cipoi natmHu. [lonpu natmHyBaHHS | 3MiHYy KOJIbOPY ¥ BUI/ISAY MOBEPXHI, AEPEBUHA 3a/INLLAETLCS MiLJHOKO
Ta GiNlbLU CTiliKOK [0 YTBOPEHHS rHWI i rpnbKiB, HX iHLWi mopoan AepeBa. Onis MOxe HaAaTu AepeBy TeMHOro 6mMcKy. BUKoOpUCToBy#iTe crieyianbHy O/1it0 A7s1 TUKY.
BaxxnmBo AOTpUMYBaTUCST IHCTPYKLUiN 3 BUKOPUCTaHHS Takoi osii. He 3abyAbTe 04MCTUTY MOBEPXHIO AepeBa BiAnoBiAHO A0 IHCTPYKUik nepes HaHeCEHHSM Oil.
Instructiuni generale pentru ingrijirea mobilierului din lemn de tec!

Curatarea zilnica:

Suprafata lemnului este netratatd si poate fi curtats cu un burete curat din plastic sau slefuitd usor, pe lung, cu o bucats de smirghel fin. fn cazul in care lemnul a fost
tratat cu ulei dupa despachetare, slefuiti usor si reaplicati uleiul adecvat utilizat.

intretinere:

Tecul are un continut natural ridicat de ulei. Dacd mobilierul este folosit fara sa i se aplice un strat de ulei, suprafata va capéta culoarea sporilor fungici naturali si va fi
albitd de soare, decolordndu-se in cele din urmé si cdpaténd o nuants de gri argintiu. fn ciuda patinei si a modificarii culorii si texturii suprafetei, lemnul réméne
puternic si va face fata putregaiului si ciupercilor intr-un mod mult mai eficient decéat alte tipuri de lemn. Tratarea cu ulei poate conferi lemnului o stralucire intunecata.
Folositi ulei special pentru aplicarea pe lemn de tec. Este important ca instructiunile privind aplicarea uleiului s& fie urmate cu atentie. De asemenea, nu uitati s&
curatati lemnul inainte de aplicarea uleiului, conform instructiunilor.

061N MHCTPYKLMM 3a rPHXKU 3a Me6esin OT TUKOBO AbpBo!

E>kelHeBHO MoYncTBaHe:

[10BbLPXHOCTTa Ha ABPBOTO HE € 06paboTeHa u Moxe Aa 6bhe M3MUTa C penapaT 3a MoYUCTBaHe U HakI0HoBa rbba Mv 3arnafeHa 1eko ¢ QUHa LWKypKa Mo mnocoka Ha
B/akHara. B ciyydaii ye AbpBOTO € 6110 06paboTeHO C Maco c/ieq pa3ornakoBaHETo, 3ariajeTe JIEKO C LKYpKa M ro obpaboTeTe 0THOBO CbC CbLYOTO MAacso, KOeTo e
61710 N310/13BaHO.

Moaapvxka:

TUKOBOTO ABPBO MMa eCTECTBEHO BUCOKO CbAbp)KaHMe Ha Macso. AKo Mebennte ce M3ron3sar 6e3 HaHacsiHe Ha Macso, NMoBbPXHOCTTa MM Lye npuaobue uyseta Ha
CriopuTe Ha ecTecTBEHUTE rbOMYKU 1 Le n3besee oT CILHLETO, KaTo B KpaiiHa CMETKa e ce 06e3UBETH U1 Lye Ce No/yYn cpebpucTocnsa natmHa. Bornpeku
naTMHUPaHETO M MPOMEHUTE B LIBETA M BUAA HA MOBBbPXHOCTTa, AbPBOTO OCTaBa 34paBo U Lije 6b/Ae M0-yCTOHYMBO Ha THUEHE U MbOUYKM B CpaBHEHME C APYruTe TUrnose
AbpBEH MaTepuasn. HaHacsiHeTo Ha Macsio Moxe Aa NnpuAaAe Ha AbPBOTO TbMHO CUSIHWE. M3ros13BaiiTe Macsio, npeaHasHa4yeHo 3a TMKOBO AbpBO. BaxHo e na cnessate
BHUMAaTE/IHO MHCTPYKUMNTE 3@ U3M0/3BaHE Ha Mac/ioTo. He 3abpaBsiiiTe CbLYO TaKa MPEeAN HaHacsiHe Ha Macs0To Aa MOYUCTUTE AbPBOTO CbIJIACHO MHCTPYKLUMUTE.
Fevikég odnyieg yia Tn gpovrida eninAwv Tik!

Kalnuepivog kabapiouog:

H em@adveia Tou EUAou dev eival ene&epyaopévn kai pnopei va nAuBei e kaBapioTiko Kal MAAaTIKO opouyydpil 1) va AgiavBei eAappd KaTd LNKOG TOU KOKKOU LIE AENTO
yuaAdxapro. Eav To EUAO Exel nepaoTei e AGdI LETA and To Avolypa THG OUOKEUATiag, AEIAVETE EAappPd Kal anAwoTe Eavad TO OUYKEKPILEVO AAdI MOU XPnoilonoInBnkKe.
Suvrnpnon:

To TIK EXEI PUOIKA UWNAL MEPIEKTIKOTNTA OE AGSI. EQv TO €MINA0 XpNOIKOMOIEITAl XWPIG va ExEl EQAPOTTEl AGdI, n enipavela 6a AdBeEI To XpWHA TWV QUOIKWV HUKNTIGKOV
arnopiwv, To onoio kai 6a avoi&er and Tov nAio, &BwpialovTag TEAIKA O pia nativa aonui ykpi. [lapd To nativapiopa Kai Tic AAGyEG OTO xpwEad Kai TNV EKQPacn 1ng
enmpaveiag, To EUAo napapéver 1I0xUpo Kai Exel KAAUTEPN avOEKTIKOTNTA OTNV arnoouvOeadn Kai TOUG UKNTEG, OUYKPITIKA L€ dAAoug Tunoug EuAou. H epapuoyn Aadiou
urnopei va npoopéeper oo EUAo pia okoupa AGuwn. XpnoiuonoinoTe Addi nou rpoopidetar yia xpron o€ EUAo Tik. Eival onuavTiko ol 0dnyieg OXETIKA [IE TOV TPOMO XPHong
ToU Aadiou va akoAouBoUvTal npooexTIKd. Eniong, kaBapioTe To EUAo npiv and Tnv epappoyn Tou Aadioy cuupwva e Tic 0dnyieg.

Instrugées gerais para cuidar do mobilidrio teak!

Limpeza didria:

A superficie de madeira ndo é tratada e pode ser lavada com um produto de limpeza e uma esponja de espuma ou levemente lixada com uma lixa fina. Caso a madeira
tenha sido tratada com dleo apds ser desembalada, lixe ligeiramente e volte a tratar com o dleo especifico utilizado.

Manutengéao:

A teca tem um conteudo de ‘dleo naturalmente elevado. Se o mobiliario for utilizado sem olear, a superficie apresentara a cor de esporos flingicos naturais e sera
branqueada pelo sol, eventualmente desvanecendo até uma cor pétina cinzenta prateada. Apesar da patinagdo e das alteragbes na cor e expressdo da superficie, a
madeira permanece forte e mais resistente contra o apodrecimento e fungos do que outros tipos de madeira. Olear podera conferir a madeira um brilho escuro. Utilize
bleo especifico para madeira teak. E importante que as instrucbes de utilizagdo do dleo sejam cuidadosamente seguidas. Lembre-se também de limpar a madeira antes
de a olear de acordo com as instrugoes.

O6wme NHCTPYKUMM no yxoay 3a mebesibio U3 TUKOBOro gepesa!’

E>keiHeBHasi o4MUCTKa:

HeobpaboTaHHy0 MOBEPXHOCTb AepeBa MOXHO OYMLLaThL C MOMOLYbIO YUCTSLYEro CPEACTBA M M/1aCTUKOBOM ry6KM MM MPOCTO LW/IMGOBAaTL MESIKOM HaXaauyHou 6ymMaroi
BAOJIb BOJIOKOH ApeBecuHbl. Ecnv apeBecuHy obpabaTeiBasin Mac/ioM rocsie pacrnakoBKu, c/ierka oTwangyiiTe ee n noBTOPHO HaHecUTe TO e Macso.

Yxoa:

Tuk — 3T0 ApeBecHHa C eCTECTBEHHbIM BbICOKUM COAEp)aHUeM Macna. Eciiv noBepxHoCTs He 0bpaboTaHa Mac/ioM, CO BPEMEHEM OHa BbIrOPAET Ha COJIHLE M M4
BO3AEHCTBUEM €CTECTBEHHbIX FPUBKOBbIX CIOP MPUOBPETaET cepebpucTo-cepbiii OTTEHOK. HO, HECMOTPSI Ha M3MEHEHME LiBETA U SPKOCTH MOBEPXHOCTH, TUKOBas
APEBECHHAa 0CTaeTCs MPOYHOM U, KaK Mpasunio, MEHbLLIE MOABEPKEHA THUEHMIO M 06pa30BaHuIo rpubka, Y4em Apyrue Bulbl APEBECUHbI. [py 06paboTke Maciom Aepeso
npuobpeTaeT TeMHbIN OTTEHOK. UICronb3y#iTe cneynasibHoe Macso A5 TMKOBOM APEBECHHbI n 0653aTenbHO coboaaiiTe BCe yKa3aHusl 1o ero npuMeHeHuto. He 3abyaste
OYNCTUTL MOBEPXHOCTL AepeBa rnepes o6paboTKos MacioM B COOTBETCTBUN UHCTPYKLMNEN.

Tik mobilya bakimi ile ilgili genel talimatlar Giinliik temizleme!

Ahsabin ylizeyi islenmemistir ve bir temizleyici ve plastik siingerle yikanabilir veya ince zimpara kadidi ile damarlari boyunca hafifge zimparalanabilir. Ambalajin
agilmasindan sonra ahsabin yag ile islenmesi durumunda, hafifce zimparalayin ve kullanilan 6zel yag ile tekrar isleyin.

Bakim:

Tik dogasi geredi yiksek bir yag igerigine sahiptir. Mobilya yaglama olmadan kullanilirsa, yizey dogal mantar sporlarinin rengini alacak ve giines ile agartilacak ve
sonunda gimds gri bir patinaya dénisecektir. Patinasyona ve ylizeyin rengindeki ve lizerindeki dedisikliklere ragmen, ahsap glgli kalir ve hem ¢iriimeye hem de
mantarlara diger ahsap tirlerinden daha iyi dayanacaktir. Yag kutusu ahsaba koyu bir parlaklik saglar. Tik agacinda kullaniimak (izere tasarlanmis yag kullanin. Yag
kullanma talimatlarini dikkatlice takip etmek énemlidir. Ayrica, talimatlara uygun olarak yaglamadan énce ahsabi temizlemeyi unutmayin.

TSR BRI !
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<5°C

Storage of garden furniture and garden products.

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter.

Den bedste m&de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengore det regelmaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p8 et koligt, tert og ventileret sted indendprs eller tildeekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kreever det.
Lagerung von Gartenmdbeln und Gartenprodukten.

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.

Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder liberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemobler og hageprodukter.

Den beste mten § forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.

Oppbevar produktet tildekket eller p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs nér temperaturen er under 5 grader Celsius eller ndr vaerforholdene krever det.
Férvaring av tradgdrdsmébler och trddgdrdsvaror.

Det bésta séttet att férldnga livsidngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.

Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt nér temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8llandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen.

Paras tapa pidentda puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sdannéllisesti ja ennen varastoimista.

Sé&ilyta tuote viiledssé, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettynd, kun Idmpétila on alle 5°C tai kun sd&olot sité vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych.

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki.

Nejlepsi zplsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobkl pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a dikladné &isténi pfed uloZenim.

Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti butorok és kerti termékek tarolasa.

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megelézéen, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.

Térolja a terméket hiivds, szdraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hdmérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idéjarasi kérilmények ezt
megkoévetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten.

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov.

Najlepsi spésob, akym predizit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné Eistenie a dbkladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnutri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin.

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.

Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov.

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda.

Najbolji nacin da produzite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.

Proizvod Cuvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino.

II miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.

Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin.

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.

Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*jje odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZzite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

36epiraHHs cagoBnx MebsiB Ta TOBapiB Ana cagy.

Havikpawymii cnoci6 npoAoBXuUTH TEPMIH BUKOPUCTAHHS BaluMX CaoBuX MeBGNiB — peryaspHo YnCTUTH iX nepes 36epiraHHAM.

36epirasiTe ix y Mpoxoa04HOMY, CyXOMy Ta rpoBITPIOBAHOMY MiCLi B 3aKpUTOMY npuMilLeHHi abo y 4oxJi, SKLwo Temnepatypa Huxde 5 rpagycis 3a Llenbciem abo sKLyo
LbOro BUMararoTb MoroAHi yMoBMu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina.

Cea mai buna modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradina este curatarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un loc rdcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.

CbxpaHsiBaHe Ha rpagnHCKn Me6enn n rpagmMHCKN apTUKYIIN.

Hari-ao6pusit Ha4nH Aa yAB/DKUTE XKUBOTA Ha rPaAMHCKUTE CU apTUKYN € Aa M1 MoYUCTBaTe PeAoBHO M MPEAN Aa v rnpubepete 3a CbXpaHeHue.

CbXxpaHsiBaKiTe apTMKy/IMTe Ha X/1aAHO, CyX0 M MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO UM ' MOKPUIATE, KOrato Temnepartypata e nog 5 rpagyca no Llensui nav Korato
arMocgepHUTe yCr10BUSI O M3UCKBAT.
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AnoBrikeuon eninAwv KAMNouU Kai npoiovrwv Kijrnou.

O KaAUTEPOG TPOMNOG yia va enekTeiveTe TN {wn €vVOG NPoiovVToG KNMou odg €ivai va To kabapileTe TaKTIKA Kai Npiv To aroBnkeUoETE.

AMoBnKeUoTe TO Npoiov o€ £va dpooepo, ENpo Kal agpIfOUEVO UEPOG TE ECWTEPIKO XWPO 1) T LIEPOG KAAUMLEVO, OTav n Bepuokpaacia eivar katw ano 5 Babuoug KeAaiou n

OTav oI KAIPIKEG OUVONKEG TO EMITPEMOUV.

Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim.

A melhor forma de prolongar a vida Util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas

atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHne capoBoii Mme6enin u cafoBbIX U3AeNN.

Jly4qwmm crnoco6om rnpoAneHns Cpoka C1yx6bl Balumx CaA0BbIX U3AENNIi ABAETCS UX PEry/ISPHAas OYNCTKA Nepes XpaHeHnemM.

XpaHute usaenus B NpoxnagHoOM, CyXOM 1 MPOBETPUBAEMOM OMELLEHUN UIIN B Yexsie, eC/In Temneparypa Huxe 5 rpagycos Llenbcusi unm 3Toro TpebytoT norogHele

ycnoBus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi.

Bahge Urinlerinizin 6mriini uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temizlemektir.

Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda veya sicaklidin 5 derece altinda oldudu gibi durumlarda (istii kapali bir sekilde saklayin.
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Ax 16

O

M6x25 mm

Bx 16

?6/316 mm

Cx?2

4 mm
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BOX 1/2:
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1600x770x390 mm 1515x715x270 mm
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240x70x25 mm 1480x690x150 mm 600x400x180 mm
BOX 2/2:
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Cx1

4 mm

Bx6

@?6/316 mm

AX6

M6x25 mm
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Ax4

Ot

M6x25 mm

?6/316 mm
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JYSK a/s

Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
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